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Manuel d'instructions Un éclairage d'au moins 800 lux doit être assuré dans la zone de travail, dans 
des conditions de propreté normale de l'organe d'éclairage

ATTENTION! CAP. 2UTILISATION DU MANUEL

Le manuel fournit des informations cruciales pour : le déplacement, 
l'installation, le montage, le réglage et l'utilisation, l'entretien, les risques 
résiduels.

A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

LE FABRICANT DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS 
DE MAUVAISE UTILISATION DU FOUR DE FUSION ET DE 

NON-RESPECT DES REGLES VISEES A
DANS CE MANUEL.

Ce manuel doit être considéré comme faisant partie intégrante de 
l'appareil. Il doit donc être conservé jusqu'à l'élimination définitive du 
four et toujours disponible pour consultation à proximité de la machine. 
Il doit être stocké dans un endroit protégé et sec.

IL EST TRÈS IMPORTANT QUE le manuel fourni avec l'appareil est 
parfaitement conservé pour référence future et doit être lu par chaque 
utilisateur avant utilisation.CAP. 1AVERTISSEMENTS AVANT UTILISATION

Avant utilisation, vérifiez s'il y a des dommages subis pendant le transport. S'ils 
sont retrouvés, signalez-les à la société de transport dans les 24 heures. La 
responsabilité de la sécurité : des personnes, de l'environnement et du produit 
final dépend principalement du comportement de l'opérateur. Afin d'éviter des 
erreurs pouvant causer des dommages aux choses ou aux personnes, nous vous 
invitons à lire attentivement ce manuel et à vous conformer à ses 
recommandations.

CAP. 3CONTENU DU PAQUET
Four de fusion complet avec pyromètre et fusible.
Creuset en graphite
Porte-creuset
Agitateur en graphite
Manuel d'instructions
Cordon d'alimentation.

Ne pas utiliser en présence de matières inflammables. Ne pas utiliser pour cuire des 
aliments. Ne pas utiliser pour des travaux provoquant l'exhalation de gaz nocifs ou 
inflammables.

ATTENTION : La partie externe du four peut atteindre des températures 
élevées, Y COMPRIS le bras métallique du couvercle. Il ne doit pas être 
touché à mains nues. Il est conseillé de toujours utiliser des gants de 
protection lors du contrôle et de l'agitation du métal en fusion

CAP. 4UTILISATION APPROPRIÉE DU FOUR

Le four a été conçu pour être utilisé uniquement par du personnel 
formé et équipé de protections spécifiques.

Le personnel de maintenance et de production doit se conformer 
scrupuleusement aux dispositions du chapitre spécifique. Il est également 
nécessaire d'instruire l'opérateur par des tests et des exercices, en simulant des 
situations d'urgence si nécessaire. L'opérateur doit être informé des mesures de 
protection adoptées et correctement informé de ses responsabilités (en plus 
des risques) en cas d'enlèvement ou de falsification de ceux-ci.

Le four est utilisé pour la fusion de métaux précieux et d'alliages. Les gants résistants à 
la chaleur ne sont pas fournis, mais leur utilisation est obligatoire.

Un seul opérateur est nécessaire pour installer le four.

Le four n'est pas adapté à une utilisation dans des environnements présentant un risque d'incendie.
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Son utilisation est interdite dans les environnements où des substances explosives et/ou 
inflammables sont présentes.

Puissance des éléments chauffants / poids

modèle Puissance 220V./110V. Poids (kg.

Toutes les masses de l'équipement sont électriquement 
équipotentielles.

GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

650W.
850W.
1300W
1700W
2200W

V.
V.
V.

V.
V.

V.
V.
V.

V.
V.

3.7
6.7
7.2
7.2
8

Le four doit être raccordé à un système électrique équipé d'un conducteur de 
protection (PE) et ayant des exigences de sécurité établies par les normes 
applicables en vigueur.

DimensionsCAP. 5CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES ET DIMENSIONS modèle A (cm.) B (cm.) H (cm.)

GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

18
21.5.
21,5
21,5
31

17
23
23
23
27

29,5
35

38,5
38,5
40

Le four se compose essentiellement d'un caisson métallique supérieur où 
s'effectue la fusion et d'un caisson inférieur, dans lequel se trouvent 
l'instrumentation et le système électrique.

Le four est conçu pour atteindre un max. de 1100°C. Le contrôle de la 
température de fusion est effectué par un pyromètre. Le four a une 
chambre réfractaire isolée par de la fibre céramique et fermée dans 
une structure métallique. Emballage

modèle A (cm.) B (cm.) H (cm.) liste

GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

26,5 28 42 4.9
38
38
38
38

28
28
28
28

42
42
42
42

8.2
9.1
9.1
13H.

(voir page 7)

Comprend : pinces, agitateur, creuset, cordon d'alimentation,
manuel d'instructions, emballage en carton

Alimentation secteur : 220 / 230V
240 V
110 V
selon le modèle utilisé

Fusible secteur : 10 Un rapide.
Connexion réseau: Câble P/N/PE - Section 3x1 mm - l = 2m.

50 / 60 Hz 110 V 50 Hz
60 Hz
50 Hz (non disponible en version N4D)

B.
À
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CAP. 6 1
2INSTALLATION ET POSITIONNEMENT
3

17
La masse totale des fours ne dépasse jamais 10 Kg. Une 
manipulation à la main est donc possible.
Placer le four verticalement sur une surface plane, solide et ignifuge, dans un 
environnement éventuellement équipé d'une hotte aspirante ou dans un 
environnement avec un bon échange d'air.

4
5

4' 4 "

6

1. Interrupteur marche/arrêt illuminé. je
2. Porte-fusible
3. Fusible
4. Pyromètre numérique
5. Grille de protection thermique

7
5

8 15

3

1 1414

2

4

CAP. 7LISTE DES COMPOSANTS ET 
REMPLACEMENT DU CYLINDRE DE SUPPORT

RÉSISTANCE (SILENCIEUX)

dix

4'
9

4 "
11

dix
1. Dessus en acier
2. Vis de serrage supérieures en acier
3. Plaque en céramique isolante
4. Moufle porteur de résistance
Résistances d'alimentation 4' et 4'' Muffle 5. 
Tube en céramique
6. Fibre isolante
7. Panneau inférieur du four
8. Gaines isolantes en céramique
9. Thermocouple
10. Prise du panneau d'alimentation
11. Porte arrière
12. Vis de serrage du panneau inférieur
13. Panneau inférieur
14. Couverture
15. Grille de protection thermique
16. Vis de serrage de la grille de protection thermique
17. Panneau en fibre de céramique avec trou

1312

Remplacement des silencieux porte-
résistance :Retirez le couvercle (fig. 14).
Retirez les six vis de la grille de protection thermique et en exerçant 
une légère pression vers l'extérieur, retirez la grille de protection 
thermique du four.
Retournez le four en le fixant sur une surface plane. Dévisser les 
quatre vis (fig. 12) du panneau inférieur (fig. 13) et de la porte arrière 
(fig. 11).
Pour retirer le thermocouple, dévisser la vis de fixation de la pince céramique 
(suivre le câble VERT pour le localiser) et le retirer verticalement. Déconnectez 
les fils blancs de la résistance placée sur la borne en céramique la plus 
extérieure et redressez-les de manière à pouvoir les extraire plus tard, retirez 
la gaine isolante.
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Remettre le four de fusion en position verticale.
Retirez les 4 vis (fig. 2) du dessus en acier (fig. 1) et retirez-le. Retirer la plaque en 
céramique (fig. 3), extraire la fibre isolante interposée et le cylindre support de 
résistance (fig. 6 et 4) et les mettre de côté.
À ce stade, en maintenant fermement la partie inférieure du four, extraire le 
cylindre support de l'élément chauffant (fig. 4) puis retirer le cylindre en 
céramique (fig. 5), en faisant attention de NE PAS soulever ou retirer la fibre 
isolante (fig. 6 ).
Prenez le nouveau moufle porte-résistance et insérez les câbles dans les trous du bas 
de la plaque du four (fig. 7), assurez-vous que les fils passent sans obstruction, appuyez 
pour que tout le moufle porte-résistance soit solidement fixé au bas.

A la fin de l'opération, placer le creuset dans un endroit 
protégé, ignifuge et résistant aux hautes températures, 
indiquant clairement que le creuset est à une température 
élevée et dangereuse. (Voir aussi CHAP. 10).

CAP. 9PYROMÈTRE NUMÉRIQUE

Le pyromètre numérique permet de régler la température souhaitée (Max 
1120°) du four de fusion. Allumez le fourLES, le pyromètre s'allumera 
automatiquement, indiquant la température ambiante dans la partie 
supérieure en rouge.
Pour régler la température souhaitée dans la partie basse 
en vert, appuyez sur le bouton P. une fois, à ce stade le 
message apparaît SP1 et avec les flèches haut (+) et bas (-) 
régler la température désirée et régler
valider avec la touche P.. Attendez que la température actuelle s'affiche en 
rouge et à ce stade, le four démarre et commence à chauffer.
Le pyromètre numérique commencera à augmenter la température de manière 
autonome et à la maintenir une fois atteinte.
Le four mémorise la dernière température sélectionnée même après avoir 
été éteint.

NB : lors de la poussée, aidez les câbles à glisser par le bas du four.

Reprenez le panneau en fibre céramique avec le trou (fig. 17) et repositionnez-le sur le 
nouveau cylindre support élément chauffant.
Prendre la plaque (fig. 3) et la positionner sur le cylindre support élément chauffant 
(fig. 5), revisser le dessus en acier (fig. 1) et serrer les vis (fig. 2).
Retournez le four, réinsérez les gaines de protection sur les nouveaux câbles, puis 
reconnectez les fils à la borne la plus à l'extérieur, puis remontez le thermocouple ou 
revissez la borne sur la menuiserie.
Fermez la porte inférieure (fig. 13) et la porte arrière (fig. 11). Remonter d'abord le 
couvercle (fig. 14) et enfin la grille de protection thermique (fig. 15).

REMARQUE : La touche FNC n'est pas utilisée, la touche SET n'est utilisée que pour 
la fonction décrite ci-dessus.CAP. 8INSTRUCTIONS D'UTILISATION, 

DE CALIBRAGE ET DE RÉGLAGE
DU FOUR CAP. dix

SOINS ET ENTRETIEN
Après avoir connecté le câble à la prise du four, insérez le
branchez-le sur la prise électrique et appuyez sur l'interrupteur 
marche/arrêt. Pour le thermorégulateur numérique (voir CHAP. 9). 
Insérer le creuset en graphite dans le siège spécial chargé du métal à 
fondre. Ferme la couverture.
Une fois le métal fondu, le pyromètre placé sur la façade du four 
maintiendra la température préréglée, indiquée en vert dans la partie 
inférieure du pyromètre numérique lui-même.
À ce stade, le couvercle peut être ouvert et le creuset extrait avec la 
pince spéciale (fournie).
Vérifiez toujours que le creuset est intact. Si l'usure est détectée, il 
vaimmédiatement remplacé.
Verser le métal en fusion dans les moules en évitant les longs trajets.

Il est conseillé de remplacer le corps de chauffe (muffle) après environ 150 heures de 
travail max.
Lorsque vous utilisez du flux (borax), veillez à ce qu'il n'affecte pas 
l'élément chauffant car il affecte sa durée.

Pour un bon entretien du four de fusion et de toutes ses pièces, il est conseillé 
de le laisser refroidir après utilisation couvercle ouvert en retirant le creuset 
de son logement en veillant à le poser sur une surface ignifuge jusqu'à 
refroidissement complet.

Il est également conseillé de toujours tenir un registre dans lequel sont consignés : 
l'entretien des contrôles, les heures de travail et les réparations diverses.
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CAP. 11CAUSES POSSIBLES 
DE DYSFONCTIONNEMENT

Le remplacement du matériel sous garantie s'effectue EX NOTRE USINE 
avec frais de transport à la charge du client.

Le fabricant se réserve le droit de mettre à jour, sans préavis, la production et les 
manuels, sans obligation de mettre à jour la production et les manuels précédents.

Si le four ne fonctionne pas, vérifiez que : 1) il y 
a du courant
2) le fusible est intact
3) la résistance du moufle n'est pas interrompue
4) le thermocouple n'est pas interrompu.

Le fabricant est disponible pour toute information complémentaire ou 
clarification, ou pour la fourniture, en cas de perte, d'un autre 
exemplaire du manuel d'utilisation.
Le fabricant est dégagé de toute responsabilité en cas de :

· Utilisation inappropriée du four;
· Utilisation non conforme aux instructions ;

· Utilisation contraire à la législation nationale spécifique ;
Installation incorrecte ;
Défauts d'alimentation électrique ;
· De graves lacunes dans la maintenance planifiée;
Modifications ou interventions non autorisées ;
· Utilisation de pièces de rechange non originales ou non spécifiques au modèle ;
· Non-respect total ou partiel des consignes ;
Événements exceptionnels.

Pour détecter les problèmes décrits aux points 3 et 4, contactez le personnel 
compétent (électricien). Une fois la cause trouvée, remplacer la pièce usée en 
suivant les instructions (voir CHAP. 7). Si des difficultés surviennent lors de la 
réparation, veuillez contacter votre revendeur.

CAP. 12PRÉCAUTIONS EN SCÈNE
REFROIDISSEMENT

Le four présente une situation de risque résiduel 
limitée à la phase de refroidissement.
Dans cette situation, il existe toujours la possibilité d'un 
certain risque, notamment de brûlures aux mains, en touchant 
la partie externe ou les parties internes du four pas encore 
parfaitement refroidies.

Le four de fusion est conçu et conçu pour de petites productions quotidiennes, 
c'est pourquoi le fabricant se réserve le droit d'évaluer l'état d'usure de celui-ci 
avant de procéder au remplacement de toute pièce de rechange encore sous 
garantie.

CAP. 13ÉLIMINATION DE L'APPAREIL CAP. 15ASSISTANCE
La chambre réfractaire n'est pas recyclable ainsi que le matériau isolant (fibre 
céramique). Il doit donc être éliminé dans des décharges.
Par sécurité, vous devez vous adresser au bureau compétent du pays dans lequel vous 
vous trouvez, afin de pouvoir en disposer correctement conformément à la 
réglementation en vigueur.

Contactez votre revendeur.

CAP. 16DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
AVEC LE PRESENT LADITTA GRAFICARBO SRL Via Luigi Maggi, 2 - 268410 
Casalpusterlengo (LO) - Fraz. Zorlesco ITALIE DECLARE SOUS SA 
RESPONSABILITE QUE LE PRODUIT EST CONFORME AUX NORMES 
COMMUNAUTAIRES CE, CONFORMEMENT AUX EXIGENCES PREVUES PAR LA 
DIRECTIVE « BASSE TENSION » 2006/95 / CE du 12/12/2006.

CAP. 14CONDITIONS DE GARANTIE

Graficarbo Srl garantit ses fours pendant 1 (un) an (12 mois) contre les défauts de 
fonctionnement et de construction. Les matériaux soumis à l'usure tels que : résistance 
électrique, creuset et dommages subis du fait du transport ainsi que d'une utilisation 
incorrecte ou différente de ce qui est décrit dans ce manuel ne doivent PAS être 
considérés comme des matériaux sous garantie. Tout type de falsification ou 
d'utilisation à d'autres fins entraînera l'annulation de la garantie.

CASALPUSTERLENGO 30/05/2013.
Graficarbo Srl

REMARQUE:
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Manuel d'instructions
Dans des conditions normales de propreté, un éclairage d'au moins 800 lux doit être 
disponible dans la zone de travail.

Attention! Type. 2UTILISATION DU MANUEL

Le manuel fournit des informations importantes sur la manipulation, l'installation, le 
montage, le réglage, le fonctionnement, l'entretien et les risques résiduels de la 
fournaise.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

LE FABRICANT NE POURRA ÊTRE TENU RESPONSABLE DE
L'UTILISATION INCORRECTE DU FOUR DE FUSION ET 

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS ET 
RECOMMANDATIONS CONTENUES DANS CE MANUEL.

Ce manuel fait partie intégrante de la fournaise et doit être conservé jusqu'à son 
élimination définitive. Conserver dans un endroit sûr et sec à proximité de la machine 
afin qu'elle puisse être consultée par l'opérateur à tout moment.

IL EST TRÈS IMPORTANT QUE le manuel fourni avec l'équipement est conservé 
en excellent état pour référence future, et qu'il est lu par chaque utilisateur avant 
utilisation.

Type. 1INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
AVANT UTILISATION

Type. 3CONTENU DU COLIS
Avant utilisation, vérifiez que toutes les pièces ne sont pas endommagées lors du transport. En cas 
de dommage, déposez une réclamation auprès du transporteur dans les 24 heures. La responsabilité 
de la sécurité des personnes, de l'environnement et du produit final dépend principalement du 
comportement de l'opérateur. Afin d'éviter des erreurs pouvant causer des dommages aux biens ou 
aux personnes, veuillez lire attentivement ce manuel et suivre les recommandations.

Four de fusion complet avec pyromètre et fusible. 
Creuset en graphite
Pince à creuset
Agitateur en graphite

Manuel d'instructions
Cordon d'alimentationNe pas utiliser en présence de matières inflammables. Ne pas utiliser pour cuire des 

aliments. Ne pas utiliser pour des procédures qui provoquent l'émission de gaz nocifs 
ou inflammables.

ATTENTION : L'extérieur du four peut atteindre des températures élevées, Y 
COMPRIS le bras métallique du couvercle. Ne pas toucher à mains nues. Il est 
conseillé de toujours utiliser des gants de protection lors de l'inspection et lors de 
l'agitation du métal en fusion.

Type. 4FONCTIONS DE LA FOURNAISE
Le four a été conçu pour être utilisé uniquement par des personnes qualifiées avec 
l'équipement de protection approprié.

Le personnel de maintenance et de production doit observer attentivement et 
suivre toutes les instructions contenues dans le chapitre correspondant. 
L'opérateur doit être instruit sur l'utilisation du four au moyen d'essais et 
d'exercices, simulant des situations d'urgence si nécessaire. L'opérateur doit être 
familiarisé avec les dispositifs de protection adoptés et bien informé de ses 
responsabilités (et risques) s'ils sont retirés ou altérés.

Le four est destiné à la fusion des métaux précieux et des alliages. Les gants résistants à la 
chaleur ne sont pas fournis, mais leur utilisation est obligatoire.

Un seul opérateur est nécessaire pour régler et mettre en place le four.

Le four ne doit pas être utilisé dans des zones à risque d'incendie.
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Ne pas utiliser dans des environnements contenant des substances explosives et/ou 
inflammables.

Puissance des éléments chauffants / poids

maquette Puissance 220V./110V. Poids (kg.
Un système de liaison équipotentielle doit être connecté à l'équipement 
électrique.

GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

650W.
850W.
1300W
1700W
2200W

V.
V.
V.

V.
V.

V.
V.
V.

V.
V.

3.7
6.7
7.2
7.2
8

La fournaise doit être raccordée à un système électrique avec un conducteur de 
protection (PE) et répondre aux exigences de sécurité établies par les normes en 
vigueur.

Dimensions
Type. 5DONNÉES TECHNIQUES

ET DIMENSIONS maquette A (cm.) B (cm.) H (cm.)
GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

18
21.5.
21,5
21,5
31

17
23
23
23
27

29,5
35

38,5
38,5
40

Le four se compose essentiellement d'une boîte métallique supérieure où se produit 
la fusion et d'une boîte inférieure où se trouvent les instruments et le système 
électrique.

Le four est conçu pour atteindre une température maximale de 1100°C. La 
température de fusion est contrôlée par un pyromètre. Le four a une chambre 
réfractaire isolée avec de la fibre céramique et enfermée à l'intérieur d'une structure 
métallique. Emballage

maquette A (cm.) B (cm.) H (cm.) liste

GF1100ND05
GF1100ND
GF1100N2D
GF1100N3D
GF1100N4D

26,5 28 42 4.9
38
38
38
38

28
28
28
28

42
42
42
42

8.2
9.1
9.1
13H.

(voir p. 7)

Le poids et les dimensions de l'emballage comprennent les agitateurs, le creuset, le 
cordon d'alimentation, le manuel d'instructions et l'emballage en carton.

Alimentation secteur : 220 / 230V
240 V
110 V
selon le modèle utilisé

50 / 60 Hz 110 V 50 Hz
60 Hz
50 Hz (non disponible dans N4D)

B. Fusible secteur : 10 Un rapide.
Connexion réseau: Câble P/N/PE - Section 3x1 mm - l = 2m.À
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Type. 6INSTALLATION
ET POSITIONNEMENT

1
2

3
17

La masse totale des fours ne pèse jamais plus de 10 kg. Par conséquent, il peut 
être facilement déplacé à la main.
Positionner le four verticalement sur une surface plane, stable et 
ignifuge, si possible, dans un local équipé d'une hotte ou bien aéré.

4
5

4' 4 "

6

1. Interrupteur marche/arrêt. je
2. Porte-fusible
3. Fusible
4. Pyromètre numérique
5. Grille de protection thermique

7
5

8 15

3

1 1414

2

4

Type. 7LISTE DES PIÈCES ET REMPLACEMENT
CYLINDRE DE SUPPORT DE RÉSISTANCE

(ÉTOUFFER)

dix

4'
9

4 "
11

dix
1. Dessus en acier

2. Vis de fixation pour plateau en acier
3. Plaque isolante en céramique
4. Moufle supportant la résistance
Résistances d'alimentation 4' et 4'' Moufle 5. Tube 
en céramique
6. Fibres isolantes
7. Panneau inférieur du four
8. Gaines isolantes en céramique
9. Thermocouple
10. Prise d'alimentation
11. Porte arrière
12. Vis de fixation des panneaux inférieurs
13. Panneau inférieur
14. Couverture

15. Grille de protection thermique

16. Vis de fixation pour grille de protection thermique
17. Panneau en fibre de céramique avec trou

1312

Remplacement du moufle de support de résistance
Retirez le couvercle (fig. 14).

Retirez les six vis de la grille de protection thermique et tirez doucement vers 
l'extérieur pour extraire la grille de protection thermique du four.

Retournez le four et placez-le solidement sur une surface plane. Dévisser les 
quatre vis (fig. 12) du panneau inférieur (fig. 13) et de la porte arrière (fig. 11).

Dévisser les vis de fixation de la cosse céramique (suivre le fil VERT pour 
la trouver) et retirer le thermocouple. Tirez dans le sens vertical.
Déconnectez les fils blancs de la résistance positionnés sur la borne en 
céramique la plus extérieure et redressez-les afin qu'ils puissent ensuite être 
retirés facilement. Retirez la gaine isolante.
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Remettre le four de fusion en position verticale. Dévisser les 4 vis 
(fig. 2) du plateau en acier (fig. 1) et retirer.

Une fois terminé, rangez le creuset dans un endroit sûr, ignifuge et 
résistant à la chaleur, en identifiant clairement qu'il est très chaud et 
dangereux.
(Voir aussi CHAP. 10).Retirez la plaque en céramique (fig. 3), extrayez la fibre isolante et le 

cylindre support de résistance (fig. 6 et fig. 4) et mettez-les de côté.
A ce stade, tenez la partie basse du four et extrayez le cylindre support de 
résistance (fig. 4). Retirez ensuite le cylindre en céramique (fig. 5), en prenant soin 
de ne pas soulever ou retirer la fibre isolante (fig. 6). Type. 9PYROMÈTRE NUMÉRIQUE
Saisissez le nouveau moufle support de résistance et enfilez les fils dans les 
trous du panneau inférieur (fig. 7). Assurez-vous que rien n'obstrue les fils et 
appuyez jusqu'à ce que tout le moufle de support de résistance soit bien fixé 
sur le fond.

Le pyromètre numérique permet de régler la température souhaitée (max. 1120°) du 
four de fusion. Allumez le four (positionnez l'interrupteur sur I), et le pyromètre 
s'allumera automatiquement. La température ambiante est indiquée en rouge sur la 
partie supérieure.
Pour régler la température souhaitée dans la partie verte 
inférieure, appuyez une fois sur la touche P. Le message SP1 
apparaît, utilisez les flèches HAUT (+) et BAS (-) pour régler la 
température souhaitée et validez avec la touche P. Une fois la 
température actuelle affichée en rouge, le four démarre et 
commence à chauffer.
Le pyromètre numérique commencera à augmenter la température de manière autonome et 
une fois la température souhaitée atteinte, il maintiendra automatiquement cette 
température.
Le four mémorise la dernière température sélectionnée, même après l'avoir 
éteint.

NB : Lors de la poussée, accompagner les fils du bas du four.

Saisissez le panneau en fibre céramique avec le trou (fig. 17) et repositionnez-le sur le 
nouveau cylindre support de résistance.

Saisissez la plaque (fig. 3) et placez-la sur le cylindre support de résistance 
(fig. 5). Replacez le dessus en acier (fig. 1) et serrez les vis (fig. 2).
Retournez la fournaise, remettez les gaines de protection sur les nouveaux câbles, 
puis reconnectez les fils à la borne la plus à l'extérieur. Remontez le thermocouple 
ou vissez la borne au cadre structurel.
Fermez la porte inférieure (fig. 13) et la porte arrière (fig. 11).

Remettez d'abord le couvercle (fig. 14) puis la grille de protection thermique (fig. 15).
REMARQUE : La touche FNC n'est pas utilisée, la touche SET n'est utilisée que pour 
la fonction décrite ci-dessus.

Type. 8MODE D'EMPLOI,
RÉGLAGE ET MISE EN PLACE

DE FOURNAISE
Type. dix

SOINS ET ENTRETIEN
Après avoir branché le cordon d'alimentation sur la prise de la 
fournaise, insérez la fiche dans la prise électrique et appuyez sur 
l'interrupteur ON/OFF.
Pour le thermostat numérique (voir CHAP. 9), insérer le creuset en graphite rempli de 
métal à fondre dans son support. Fermez le couvercle. Une fois le métal fondu, le 
pyromètre situé à l'avant du four maintiendra la température de consigne, indiquée en 
vert sur la partie inférieure du pyromètre numérique lui-même.

À ce stade, ouvrez le couvercle et retirez le creuset à l'aide des pinces fournies. Vérifiez 
toujours que le creuset estintact. Si porté,remplacer immédiatement. Versez le métal en 
fusion dans les moules en évitant les longs trajets.

Il est conseillé de remplacer l'élément chauffant (muffle) après 150 heures 
d'utilisation maximum. Lors de l'utilisation du flux (borax), assurez-vous qu'il ne 
touche pas l'élément chauffant car cela peut affecter la durée.

Pour assurer un bon entretien du four de fusion et de ses éléments, il est recommandé 
de le laisser refroidir après utilisation couvercle ouvert. Retirez le creuset de son 
support et placez-le sur une surface ignifuge jusqu'à ce qu'il ait complètement refroidi.

Il est recommandé de tenir un registre pour signaler les opérations de 
maintenance, les heures de travail et les réparations.
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Type. 11CAUSES POSSIBLES
DE L'ÉCHEC

Les matériaux sous garantie seront remplacés EX WORKS avec les frais 
d'expédition à la charge du client.

Le Fabricant se réserve le droit de mettre à jour, sans préavis, les produits et 
manuels sans aucune obligation de mettre à jour les produits ou manuels 
précédents.

Si le four ne fonctionne pas, vérifiez que : 1) il 
y a du courant
2) le fusible est intact
3) la résistance du moufle n'est pas cassée
4) le thermocouple est correctement connecté. Le Fabricant est à votre disposition pour toute information complémentaire ou 

clarification, ou pour un autre exemplaire du manuel d'utilisation en cas de perte.

Pour trouver les problèmes décrits aux points 3 et 4, contactez un électricien 
qualifié. Une fois la cause identifiée, suivez les instructions du chapitre 7 pour 
remplacer la pièce défectueuse. S'il est difficile à réparer, contactez votre 
revendeur.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de :
Mauvaise utilisation du four;
Utilisation non conforme aux instructions d'utilisation ;
Utilisation non conforme aux réglementations nationales en vigueur ;
Installation incorrecte ;
Alimentation électrique incorrecte ;
Manque grave d'entretien;
Modifications ou réparations non autorisées ;
Utilisation de pièces détachées non originales ou de pièces non spécifiques ;

Non-respect des instructions ;

Type. 12PRÉCAUTIONS
PENDANT LE REFROIDISSEMENT

Il existe toujours un risque résiduel lié au 
refroidissement du four.
Dans cette situation, il existe un risque de brûlures aux mains 
causées par le contact avec les parties extérieures ou 
intérieures du four qui n'ont pas encore complètement refroidi.

Événements exceptionnels.

Le four de fusion a été conçu et construit pour de petites productions 
quotidiennes, le fabricant est donc en droit d'évaluer son état d'usure avant 
de remplacer toute pièce encore sous garantie.

Type. 13DISPOSITION Type. 15SOUTIEN ET ASSISTANCE

La chambre réfractaire ou le matériau isolant (fibre céramique) ne sont pas recyclables. 
Par conséquent, il doit être éliminé dans des sites d'enfouissement.
Pour des raisons de sécurité, contactez les autorités compétentes du pays où se 
trouve le four pour plus de détails sur la façon de l'éliminer conformément aux 
lois en vigueur.

Veuillez contacter votre revendeur.

Type. 16DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
LE FABRICANT, GRAFICARBO SRL Via Luigi Maggi, 2 - 268410 
Casalpusterlengo (LO) - Fraz. Zorlesco ITALIE DÉCLARE SOUS SA SEULE 
RESPONSABILITÉ QUE LE PRODUIT EST CONFORME AUX NORMES DE L'UE 
NON CONFORMÉMENT AUX EXIGENCES DE LA DIRECTIVE BASSE TENSION 
2006/95 / CE DU 12 DÉCEMBRE 2006.

Type. 14GARANTIE
Graficarbo Srl garantit ses fours pendant 1 (un) an (12 mois) contre les défauts de 
fonctionnement et de fabrication. Les matériaux sujets à l'usure NE SONT PAS INCLUS 
dans la garantie, tels que les résistances électriques, les creusets et les dommages 
causés par le transport et par toute utilisation non décrite dans ce manuel. La garantie 
est nulle si la fournaise a été modifiée ou falsifiée de quelque façon que ce soit.

CASALPUSTERLENGO 30/05/2013.
Graficarbo Srl

REMARQUES:
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